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L’Université de Lorraine et le CROUS de Lorraine travaillent en étroite
collaboration pour accompagner les étudiants internationaux dans leurs
démarches d’installation.

La Direction des Relations Internationales et Européennes de l’Université de
Lorraine a mis en place ce « pas-à-pas » pour vous accompagner dans votre
demande de logement universitaire.

Vous trouverez des informations complémentaires (fiches pratiques vie
quotidienne, formalités de séjour, etc) sur :
http://welcome.univ-lorraine.fr/fr/vivre-lul/accueil-des-etudiants-internationaux

Vous pouvez aussi nous contacter par mail :
drie-info-contact@univ-lorraine.fr

3

Quelques informations

http://welcome.univ-lorraine.fr/fr/vivre-lul/accueil-des-etudiants-internationaux
mailto:drie-info-contact@univ-lorraine.fr
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Type de dépense
Type of expendidure

Etudiants internationaux 
en programme d'échange

Etudiants internationaux 
hors programme d'échange

International exchange students International non exchange students

Droits d'inscription 1
Registration fees

0 € https://www.campusfrance.org/fr/cout-etudes-superieures-france-
frais-inscription

Contribution « Vie Etudiante »
(depuis 2018/2019) 
Contribution to Student Life (since 2018/2019)

90 €/par an (obligatoire)                  
90 €/per year (compulsory)

Assurance responsabilité civile
Personal liability insurance

Environ 30 €/an                          
Around 30 €/year

Assurance logement      
Insurance for accommodation

30 € (logement Crous) ->  64€ (studio) par an
Between 30 € (Crous room) - 60 € (studio)

Logement 2 Accommodation

Résidence universitaire "CROUS"                         
Student accommodation (CROUS)

147.50 € (single room 9m2) - 534.08 € (T2 28m² and +) par mois / per month
+ dépôt de garantie équivalent à 1 mois de loyer et restitué dans un délai d’1 à 2 mois après la fin du bail

+ security deposit of 1 month rent and returned within 1 to 2 months after the end of the lease

Résidence privée
Private accommodation

353€ -> 588 € par mois / 353€ -> 588 € per month
+ dépôt de garantie équivalent à 1 mois de loyer et restitué dans un délai d’1 à 2 mois après la fin du bail

+ security deposit of 1 month rent and returned within 1 to 2 months after the end of the lease

Co-location
Share-flat accommodation

En moyenne 350 € par mois / Around 350 € per month
+ dépôt de garantie équivalent à 1 mois de loyer et restitué dans un délai d’1 à 2 mois après la fin du bail

+ security deposit of 1 month rent and returned within 1 to 2 months after the end of the lease
1 Ticket repas restaurant universitaire                   
1 University restaurant ticket

3,25 € par repas 
3,25 € per lunch

Tram / Bus Nancy – Réseau Stan : 1 ticket : 1.50€. Abonnement par mois (voyages illimités) -26 ans et étudiants : 21€
1 ticket : 1.50€ - Subscription per month, unlimited travel, for -26 years and students: 21€

Metz – Réseau Le Met’ : 1 ticket : 1,70€. Abonnement (voyages illimités) 18-26 ans : 25.50€
1 ticket : 1.70€ - Subscription per month, unlimited travel,18-26 years: 25.50€

1 L'Université de Lorraine est une université publique dépendant du Ministère de l'Enseignement Supérieur qui définit les frais d'inscription annuellement. 
Université de Lorraine is a public university depending on the French Ministry of Higher Education who defines yearly the registration fees.

2 Certains logements ouvrent droit à des aides au logement (APL ou ALS) qui peuvent permettre de réduire le coût du loyer mensuel.
Some accommodations benefit some special agreements allowing some financial helps for accommodation by the French state (ALS or APL) to reduce the cost ot fhe rent. 
Voir / See : http://www.caf.fr/allocataires/a ctualites/2017/aide-au-logement-etudiant

EXEMPLES DE COUTS DE LA VIE ETUDIANTE EN LORRAINE EN 2018
EXAMPLES OF COSTS OF STUDENT LIFE IN LORRAINE IN 2018Coûts

https://www.campusfrance.org/fr/cout-etudes-superieures-france-frais-inscription
http://www.caf.fr/allocataires/actualites/2017/aide-au-logement-etudiant
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En France, la gestion du logement étudiant n’est pas directement
rattachée aux Universités. C’est le CROUS, organisme d’Etat, qui
s’en occupe. Il est aussi chargé de nombreuses activités de la vie
étudiante : restauration, bourses sur critères sociaux, activités
culturelles, etc.

A few words about the French student accommodation system
In France, students’ residences do not belong directly to the
Universities. They are managed by a state organization called
CROUS -a French student welfare organization- which also deals
with many aspects of student life such as catering, social grants
and cultural activities.

Quelques mots sur le système français de logement étudiant 

Demander un logement universitaire en Lorraine
Applying for student housing in Lorraine

5

Système français 
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Université de Lorraine and CROUS de Lorraine have developed close
cooperation to ensure assistance to international students on the formalities
and integration in our region.
The International and European Office of the Université de Lorraine has
developped this « step-by-step procedure » to help you apply for
accommodation.

You will find further information on practical everyday life, residence
formalities, etc., on our website :
http://welcome.univ-lorraine.fr/fr/vivre-lul/accueil-des-etudiants-internationaux

You can also contact us by e-mail : drie-info-contact@univ-lorraine.fr

ite info

http://welcome.univ-lorraine.fr/fr/vivre-lul/accueil-des-etudiants-internationaux
mailto:drie-info-contact@univ-lorraine.fr
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Etudiants internationaux en échange : comment demander 
un logement en résidence universitaire (CROUS) ?
International students : how to book accommodation in a 
university residence (CROUS) ?

1/  Créer un compte sur « Mes services étudiants »
Create an account on Mes services étudiants » website

2/ Faire une demande de DSE
Asking for a  DSE (dossier social étudiant)

7

2 étapes / 2 steps :
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-> connectez-vous sur  / login to: 
https://www.messervices.etudiant.gouv.fr/envole/

1 – Créer un compte sur « Mes services étudiants »
Create an account on « Mes services étudiants » website

1 – Créer uns compte CROUS

https://www.messervices.etudiant.gouv.fr/envole/
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Cliquez sur / Click on:

« Demande de DSE »

https://www.messervices.etudiant.gouv.fr/envole/

9

Compte
Crous 1

https://www.messervices.etudiant.gouv.fr/envole/
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Vous n’avez pas déjà un compte 
sur ce site internet, cliquez sur 

If you have no personal account
on this website yet,  click on: 
« Formulaire d’inscription »

10

Identificat
ion
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Title (Mrs /M.)

Last name

First name

Second name

Day of birth

Third name

Month Year

Identity of the student

E-mail address

Complétez la rubrique 
fill in the section: « Identité» 
Ne pas mettre d’accent sur 

votre nom et prénom 
No accent on your last name

and first name

11

Création profil 
étape 1
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1/ Cliquez sur / click on
« Je n’ai pas d’INE»
(I have no INE=national  
identification number)

3/ Cliquez sur / click on 
« Envoyer » Send

12

Suite 
création
profil
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DDDDD

XXX@email.be

1/ Vérifiez sur votre messagerie électronique si vous avez reçu un code de 
vérification. Check your e-mail box: you will receive a verification code

Copiez le code de 
vérification reçu par mail 
pour le mettre dans le 
formulaire CROUS en 
ligne
Copy the verification code 
you received by mail and 
paste it on the Crous 
online

Attention à l’adresse d’expédition, 
vérifiez que le message n’arrive pas en 
« spam »/check your SPAM box too as 
the mail might be considered as SPAM

13

Vérifie
r mail
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Tapez ici le code de 
vérification reçu 
Enter the verification code 
you received here

XXX@email.be

DDDDD

14

Vérification
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DDDDD

Family situation (married or not)

Nationality

Registered in a foreign University

Not registered

2/ Si vous êtes étudiant, 
sélectionnez l’Université dans 
laquelle vous êtes inscrit 
actuellement

If you are a student, select the 
University in which you are 
currently enrolled

1/ Sélectionnez votre situation 
pour l’actuelle année 
universitaire
Select your situation for the 
current academic year

Institution for current academic year

XXX@email.be

15

Création profil 
2
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*Campus France students (=free 
movers): join a certificate that you
will be registering in a French higher
education institution (a model of 
certificate can be found under FAQ)

Student status

Your registration will be checked. 
If the documents you sent are not those asked for, your account will be blocked.

1/ Download the copy 
either of your identity
card, or passport or 

driving licence (pdf, jpg, 
png file of 16 Mb 

maximum)

2/ Download the 
copy of your student
registration for the 
current academic

year or for the next
year, or a proof that
your registration is in 

process

16

Suite 
profil 2
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Etudiants Campus France (hors Erasmus)
Campus France students (non-Erasmus students)

-> Je ne peux pas encore fournir un justificatif étudiant (si je n'ai pas de n° INE)
-> I can’t provide a proof of student registration yet (if I have no INE number)

Vous devez nous envoyer une attestation sur l'honneur, datée et signée (par scan ou photo), pour nous signaler que vous
êtes en cours d'inscription dans l'établissement de votre choix, pour la formation que vous souhaitez et pour l'année
universitaire en cours ou à venir. You must send the Crous the following certificate, dated and signed (by scan or
photography), to certify that you are registering at the university for a training for current or next academic year.
Send a sworn statement that you will be registering in the French higher education institution of your choice for the next
academic year

exemple d’attestation / example of a certificate

"Je soussigné(e) Madame/Monsieur (prénom, nom / first name, last name), demeurant au (adresse / address), atteste sur
l'honneur avoir fait une demande d'inscription dans l'établissement (nom de l'établissement/ name of the University) pour la
formation (nom de la formation /subject and diploma of training) sur l'année universitaire 2016 - 2017.

Fait pour servir et valoir ce que de droit.
(lieu /location), le (date)

Signature

Translation (the certificate must be written in French): I (Mrs or Mr (your first name and and last name)) living in (your address)

declare on honour that I have applied at (name of the higher education institution) to attend (course of study) during the next

academic year. Made to serve and to assert for the relevant legal purposes.

(/place/date/) and signature Etudiants hors 
Erasmus ??
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Current address

City

Postal code

Country

Complétez avec soin vos 
coordonnées 

Carefully complete your
contact information

18

Select your
country 

Phone 1

Phone 2

Suite profil
2
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Address

Title (Mrs, Mr.) Last name First name

E-mail Phone 1 and 2: Select your country 
and fill in the blank

CityPostal code

Country

Complétez avec 
soin les 

coordonnées de 
votre famille 

Carefully
complete your

parents’ contact 
information

Cliquez / Send

19

Note: You can add a 
second contact here

Suite 
profil 2
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Vérifiez votre 
messagerie 
électronique, vous allez 
recevoir un e-mail pour 
confirmer la création de 
votre compte

Check your e-mail box.
You will receive an email
to confirm the creation
of your account

Your account has been created. 
You will receive an e-mail to define your password

20

Compte crée email 
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xxx@email.be

E-mail de confirmation de création de compte
E-mail confirming the creation of your account

Votre adresse mail 
est votre identifiant 
Your e-mail address

is your login

Suivez ce lien pour 
définir votre mot de 

passe et terminer votre 
inscription

Follow this link to 
define your password

and finalise the 
registration process

Attention à l’adresse 
d’expédition, vérifiez que le 
message n’arrive pas en 
« spam »/ Be careful with 
the incoming e-mail address  
which can be considered as 
SPAM

From : noreply@messervices.etudiant.gouv.fr

21

Email
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1/ Entrez votre 
nouveau mot de 

passe 
Enter your new 

password

2/ Confirmez votre 
nouveau mot de 

passe 
Confirm your new 

password

3/ Enregistrez votre 
nouveau mot de 

passe 
Register your new 

password

Changing your password

6 to 20 characters with at least 3 different kinds
of characters (upper and lower letters, numbers, 
special characters)

22

Modifie
r MDP
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Your account has been created. 
You can now log-in on the site with your login and password

Confirmation de création de compte
Account creation confirmation

23

Confirmation compte
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1/ Entrez votre 
Adresse mail

Enter your e-mail 
address

2/ Entrez votre mot 
de passe 

Enter your password

3/ Cliquez sur 
« Connexion » 

Click on 
« connexion »

24

Connexion à MesServices
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Cliquez sur 
Click on 

« Demande DSE » 

25

2 – Faire une demande de DSE
Asking for a  DSE (dossier social étudiant)

2 –
Deman
de DSE
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Cliquez sur 
To begin creation of your file click on
« Suivant» 

26

Descriptif dépôt DSE

This is the list of all the 
papers you will be
needed to create your file 
: 
- Certificate of school

attendance (2018-
2019)

- Credit card
- Your bank

identification 
account number -
IBAN
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2/ Cliquez sur 
Click on

« Suivant »

1/ Cliquez sur 
Click on 

« pour l’année 
universitaire 2019-
2020 en France »

27

Choix type dépôt
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2/ Cliquez sur 
Click on 

« Suivant »

1/ Cliquez sur 
la situation 

correspondant 
à votre cas

Click on the item 
corresponding to 

your own situation

- Both of my
parents worked
in France 

- One of my
parents worked
abroad

- Both of them
worked abroad

28

Lieu travail parents
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2/ Cliquez sur 
Click on

« Suivant »

29

1/ Renseignez 
l’adresse du 

domicile de vos 
parents.

Mais ne renseignez 
pas leur profession 
Fill in your parents’ 

address
Do not fill the 
second part

Address

Postal code City Select your
country

Adresse
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1/ Ne renseignez pas 
cette partie 

Do not fill in this part, 
click on « Suivant »  

2/ Cliquez sur 
Click on

« Suivant » 

Revenus ne pas remplir
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3/ Cliquez sur 
3/ Click on
«Suivant» 

31

1/ Renseignez si vous 
êtes rattachés au foyer 

fiscal de vos parents 
Cochez « Non » si vous 
êtes rattachés au foyer 

fiscal de vos parents
1/ Tick « Non » if you

are related to your
parents’ taxable 

household

2/ Si vous avez des 
frères et/ou sœurs, 

cliquez sur
2/ If you have any
siblings, click on 
« Ajouter une 

sœur/un frère »

Fratrie
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Uniquement si vous avez un frère/sœur
Only if you have any siblings

1/ Renseignez les 
informations les 

concernant
1/ Fill in the information 

about them

2/ Vous pouvez ajouter 
une autre personne en 

cliquant sur
2/ You can add another

sibling, clicking on 
« Ajouter une sœur/un 

frère »

Last Name First Name Date of birth

3/ Cliquez sur 
3/ Click on
«Suivant» 

Seulement si frères
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Your current situation
1/ Même si vous étudiez 

en France depuis 
plusieurs années, 

sélectionnez 
« Je suis scolarisé à 

l’étranger »
1/ Even if you have been 

studying in France for 
several years, select 
« Je suis scolarisé à 

l’étranger »

2/ Cliquez sur 
2/ Click on
«Suivant» 

Scolarité actuelle 
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2/ Cliquez sur 
2/ Click on
«Suivant» 

1/ Sélectionnez «Non» 
pour une demande 

- D’une bourse sur 
critères sociaux  et 
« OUI » pour une 

demande
- Un logement en 

résidence CROUS

1/ Click on «NON» 
- For scholarship based

on social criteria
and «OUI » 

- For housing in a 
CROUS residence

Academy

Type de demande
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2/ Cliquez sur 
2/ Click on

«Valider mon 
dossier» 

1/ Cocher les trois 
cases, vous vous 

engagez ainsi sur :
- l’exactitude des 
renseignements,

- A être inscrit et 
présent en classe;

- A vous présenter aux 
examens. 

1/ Tick the 3 cells, 
- you commit yourself 

to : 
- The accuracy of the 

information,
- To be registered and 

present in class 
- You have to present

yourself for the 
exams

✔

✔

✔

Obligations
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Pay by credit card

Not possible abroad

Paiement DSE

You can also pay online untill end of December through your account on 
messervices.etudiant.gouv.fr / in section « suivi du DSE »

If you want to pay by cash, you can do it direclty to the accounting agency:
Agence comptable du CROUS 
75 rue de Laxou - 54000 Nancy
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1/ Télécharger votre 
récapitulatif ici 

1/ Download your
overview here

You must print it

2/ Enregistrer 
2/ Save your file 

Récapitulatif
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En tant qu’étudiant en échange, vous n’avez pas à imprimer et renvoyer au Crous à Lille votre
DSE et les documents justificatifs qui peuvent vous être demandés par mail. La liste des
étudiants en échange attendus à l'Université de Lorraine sera communiquée au Crous

directement pour faciliter votre accès au logement en résidence universitaire. Une fois votre compte
sur mes.services.etudiant.gouv.fr et votre DSE saisi en ligne, le Crous vous recontactera pour vous
proposer un logement

38

XXX@email.fr

Check your mailbox, you will receive a message from « ne-pas-repondre@dossier-
social.etudiant.gouv.fr ». 

As an exchange student : you should not print the file and send the documents to the Crous in Lille, even
if you receive a message asking you for this information. 
The list of exchange students expected at the Université de Lorraine is communicated to the Crous to 
facilitate your access to accommodation in university residence. 
Once your account on messervices.etudiant.gouv.fr and your DSE entered online, the Crous will contact 
you to offer accommodation



Université de Lorraine/DRIE/Accueil international/Pas à pas CROUS - mars 2019 39

If you suffer from a disability, please  inform the training unit you will be 
hosted in and the Crous.

You can also consult the website www.handicap.univ-lorraine.fr to benefit from 
personalized support set up by the University during your study time.

Si vous souffrez d’un handicap, pensez à en informer le responsable de votre 
composante d’accueil et le Crous.

Vous pouvez consulter le site www.handicap.univ-lorraine.fr pour bénéficier 
d’un dispositif d’accompagnement mis en place par l’Université de Lorraine 
durant votre suivi d’études.

http://www.handicap.univ-lorraine.fr/
http://www.handicap.univ-lorraine.fr/
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3 – Attribution d’un logement
Housing allocation 

Une fois que la centrale reçoit votre dossier COMPLET, vous recevez un premier 
mail type: 

Once the central office receives your COMPLETE file, you receive a first type of 
mail : 

Bonjour *Nom*

Votre demande de logement en *Type d’appartement* dans la résidence *Nom 
de la résidence* est en cours d'examen par votre CROUS. Vous serez bientôt 
notifié de sa réponse.

Cordialement,
Votre CROUS

6
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Puis, lorsque le CROUS a validé votre demande et donc vous a attribué un 
logement, vous recevez un mail ou SMS de ce type:

Then, when the CROUS has accepted your request and as given you an 
accommodation, you will receive this kind of mail or SMS: 

Bonjour *Nom*

Votre demande de logement en *Type d’appartement* dans la 
résidence *Nom de la résidence* a été acceptée en date du 
05/02/2019 à 08:16.

Vous devez vous rendre sur 
https://www.messervices.etudiant.gouv.fr/citeU-
NCY?idEtudiantPVE=3090612 pour confirmer votre réservation avant 
le *deadline* sinon cette proposition sera annulée.

Cordialement,
Votre CROUS

Logement accordé

Be careful! You 
have to confirm
your reservation
before the date 
indicated. 
Otherwise the 
accommodation 
will be given to 
someone else

https://www.messervices.etudiant.gouv.fr/citeU-NCY?idEtudiantPVE=3090612
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1/ Connectez-vous sur 
votre compte 
1/ Connect to your account

2/ Cliquez sur 
2/ Click on 

« Gérer son logement »

Logement attribué
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Liste 
des 
pièces 
à 
fournir

Une fois la confirmation faite, vous recevrez un mail contenant la liste des pièces à 
renvoyer par courrier à la résidence le plus tôt possible

Once the confirmation done, you will receive an email with the list of the 
documents that you have to send by post mail to the residence as soon as possible

There is an example of the 
list of documents you should
send to the residence

Attention: Vous devrez remplir et signer tous les exemplaires!!
Be careful: you must fill and sign all the copies!!  
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4 – Cautionnement
Surety bond

3 Possibilités s’offrent à vous: 
• Vous avez un garant résidant en France ou dans l’Union Européenne 
 Voir diapositive n°63

• Vous n’avez pas de garant:
• Vous suivez les indications du site Visale Voir diapositive n°64
• Vous demandez une convention de cautionnement à votre composante 
 Voir diapositive n°69

You have 3 different possibilities :
• You have a guarantor living in France or in the European Union  See slide n°63

• You have no guarantor:
• You follow the indications of the Visale website  See slide n°64
• You ask to your component  See slide n°69
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Acte de cautionnement pour le CROUS 
Deed of guarantee for the CROUS

Your warrant has to fulfill this
document : (send back only the french 
one, the english is just to help you to 
understand)




 
 
 


Acte de cautionnement à durée déterminée 
(Articles 2288 à 2320 du Code Civil) 


 


Je soussigné (la caution) 
M., Mme, (NOM et prénoms) : 
Né le : 
A : 
Exerçant la profession de : 
Demeurant à : 


 
Courriel : 
Téléphone : 


Déclare me porter caution solidaire, à durée 
déterminée et sans pouvoir exiger la poursuite 
préalable du bénéficiaire du règlement de toutes 
les sommes que pourrait devoir le bénéficiaire au 
Crous, résultant de la décision d’admission fixant 
les conditions et modalités d’occupation d’un 
logement en résidence universitaire 
En date du : 
Le bénéficiaire 
M., Mme, (NOM et prénoms) : 
Pour un logement situé à : 
Adresse : 
Ville : 
Code postal : 
Résidence : 


Mon engagement à durée déterminée est valable 
A compter du : 01 septembre 2019 
Jusqu’au : 31 août 2020 
Dans la limite de vingt mille (20 000) euros 
Je reconnais avoir reçu un exemplaire et avoir pris 
connaissance de la décision d’attribution fixant les 
conditions et modalités d’occupation d’un 
logement en résidence universitaire, ses clauses et 
conditions, spécialement du montant de la 
redevance qui : 
S’élève à la somme de : 
……………………………………........................ 
…………………………………………………… 
………………………………………………... 
(Montant de la redevance en toutes lettres). 
Je reconnais, en outre être informé de la situation 
financière du bénéficiaire. Le présent 
cautionnement garantit, au profit du CROUS, le 
paiement de tout ce que le bénéficiaire peut devoir 
au CROUS, et en particulier : les redevances, 
charges et accessoires, intérêts, indemnités dues à 
titre de clauses pénales et indemnités 
d'occupation, frais et dépens de procédure et coût 
des actes, ainsi que les réparations mises à la 
charge du bénéficiaire. 


 
Mentions manuscrites et signature de la caution 1 


 


Lieu et Date : Signature : 


Signature du représentant du Centre Régional des Œuvres Universitaires et Scolaires 


 
1 Je soussigné(e) (la caution), en me portant caution de (le bénéficiaire), m’engage à rembourser sur mes revenus et mes biens 
personnels les sommes et frais - couvrant le paiement du principal, des intérêts et, le cas échéant, des pénalités ou intérêts de 
retard - dues par le bénéficiaire en cas de défaillance de ce dernier. Je mesure donc l’importance et la portée de mon 
engagement. 
En outre, je déclare renoncer au bénéfice de discussion défini à l’article 2288 du Code Civil et, en m'obligeant solidairement avec 
(le bénéficiaire), je m'engage à rembourser le créancier sans pouvoir exiger qu'il poursuive préalablement (le bénéficiaire). 
« Bon pour caution solidaire et indivisible ». 
 
 







 
 
 
 


Specified period deed of guarantee 
(Articles 2288 à 2320 of the French Civil Code) 
 


   


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Handwritten notes and signatures of the security bond1 
 


Place and Date:        Signature:  
 
 
Signature of the representative of the  Centre Régional des Œuvres Universitaires et Scolaires  
 
 
 


I, the undersigned (the caution) 
Mr. Mrs. (LAST NAME and first name): 
Born on the: 
Exercising the profession of:  
Living in:  
 
Mail: 
Phone number: 
 
Declare to give me security of tenure, for a fixed 
term and without being able to require the prior 
pursuit of the beneficiary of the settlement of all the 
sums that may be owed by the beneficiary to 
CROUS, resulting from the decision of admission 
fixing the conditions and modalities of occupation of 
a housing in university residence 
Dated: 
The beneficiary: 
Mr. Mrs. (LAST NAME and first name): 
For the accommodation located in:  
Address: 
City: 
Postal Code: 
Residence: 
 
 
 


My fixed-term appointment is valid  
From the: 01st September 2019 
To the: 31st August 2020 
Up to the limit of twenty thousands (20 000) euros 
I acknowledge that I have received a copy and have 
read the award decision setting out the terms and 
conditions of occupancy of a residence hall, its terms 
and conditions, especially the amount of the fee 
which: 
Amounting: 
………………………………………………………
………………………………………………………
……………………………………………………… 
(Amount of the fee in words) 
Furthermore, I acknowledge to be informed of the 
beneficiary's financial situation. This security bond 
guarantees, for the benefit of the CROUS, the 
payment of all that the beneficiary may owe to the 
CROUS, and in particular: royalties, charges and 
accessories, interests, indemnities due as penal 
clauses and occupancy allowances, expenses and 
procedural costs and costs of the acts, as well as the 
remedies charged to the beneficiary. 
 


 
 


1Write it in French : 
Je soussigné(e) (la caution), en me portant caution de (le bénéficiaire), m’engage à rembourser sur mes revenus et mes biens 
personnels les sommes et frais - couvrant le paiement du principal, des intérêts et, le cas échéant, des pénalités ou intérêts de 
retard - dues par le bénéficiaire en cas de défaillance de ce dernier. Je mesure donc l’importance et la portée de mon 
engagement. 
En outre, je déclare renoncer au bénéfice de discussion défini à l’article 2288 du Code Civil et, en m'obligeant solidairement avec (le 
bénéficiaire), je m'engage à rembourser le créancier sans pouvoir exiger qu'il poursuive préalablement (le bénéficiaire). 
« Bon pour caution solidaire et indivisible ». 
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Visale

Visale est une procédure permettant de se porter garant d’étudiants internationaux. C’est 
un site national et gratuit.
Note: il existe d’autres dispositifs de garants pour étrangers mais ils sont payants: GarantMe

Visale is a procedure for guaranteeing international students. It is a national and free 
website. 
Note: There are other guarantor schemes for foreigners but they are subject to a fee : GarantMe

A noter: Visale utilise le terme « Visa », ce terme fait référence à l’autorisation de
cautionnement. Le terme « Visa » utilisé sur ce site ne fait en rien référence à votre propre
Visa (droit d’entrée en France)

Note: Visale uses the term "Visa", this term refers to the authorization of surety. The term 
"Visa" used on this website does not refer to your own Visa (entrance permit).

https://www.visale.fr/#!/visale-locataire
https://www.visale.fr/#!/visale-locataire
https://www.garantme.fr/
https://www.visale.fr/#!/visale-locataire
https://www.garantme.fr/
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ETAPE 1 : J'EFFECTUE MA DEMANDE DE « VISA » AVANT DE SIGNER MON BAIL 
• Je crée mon espace personnel.
• Je renseigne mes informations et télécharge mes justificatifs.
• Je valide ma demande en ligne.
• Je peux suivre mon dossier à tout moment.
Note: Vérifiez votre boîte mail pour obtenir le code d’activation de votre espace personnel

STEP 1 : I MAKE MY “VISALE” VISA REQUEST BEFORE SIGNING MY LEASE

• I create personal space.
• I fill in my information and download my supporting documents.
• I validate my request online
• I can follow my file progress at any time 
Note: Check you mail box to get the activation code of your personal space

Visale

https://www.visale.fr/#!/visale-locataire
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ETAPE 2 : J'OBTIENS MON VISA VISALE

• Après vérification, Action Logement me délivre un visa certifié.
• Je suis informé par mail ou SMS de sa disponibilité.
• Je le télécharge depuis mon espace personnel.
• Je suis attentif à la durée de validité du visa, et au montant de loyer garanti.

STEP 2 : I GET MY VISALE VISA

• After checking my file, “Action Logement” delivers me a certified visa.
• I am informed by email or SMS of its availability.
• I download it from my personal space.
• I am attentive to the validity period of the visa, and the amount of rent guaranteed.

Visale

https://www.visale.fr/#!/visale-locataire
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I give my Visa to my future lessor

• My landlord checks the authenticity of my visa via his personal space.
• He makes his  surety bond request online, and accepting the contract, he beneficiate 

of a free and secured guarantee.
• You both can safely  sign the lease.

ETAPE 3 : JE REMETS MON VISA A MON FUTUR BAILLEUR 

• Mon bailleur vérifie l'authenticité de mon visa via son espace personnel.
• Il fait sa demande de cautionnement Visale en ligne, et en acceptant ce contrat, il 

bénéficie d'une garantie gratuite et sécurisée.
• Vous pouvez signer ensemble le bail en toute sécurité.

Visale

https://www.visale.fr/#!/visale-locataire
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Convention cautionnement
Surety-bond agreement

Vous avez également la possibilité de demander une convention de cautionnement à l’Université de 
Lorraine. Pour cela, vous devez vous rapprocher de votre composante. 

C’est-à-dire de l’UFR dans le quel vous êtes inscrit. Pour cela, vous pouvez utiliser ce lien répertoriant 
tous les UFR de l’Université de Lorraine. Si votre demande est acceptée, le responsable de votre 
composante et vous remplissez une Convention de Cautionnement que vous trouverez ci-dessous.

Attention, cette option de cautionnement n’est accordée qu’aux étudiants logés dans une des 
résidences du CROUS.

You also have the possibility to request a guarantee agreement from the University of Lorraine. To do 
this, you must get in touch with your component. 

That is to say the unity of formation and researches in which you registred. For this, you can use this
link which is an index of all the university’s unities of training. If your application is accepted, you and 
the person in charge of your component complete a Bonding Agreement which you will find below.

Be careful, this surety-bond option is only available for those who want to get an accomodation in 
one of the CROUS’ residences. 

http://www.univ-lorraine.fr/ufr-facultes-ecoles-instituts
http://www.univ-lorraine.fr/ufr-facultes-ecoles-instituts
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5 - Assurance habitation
Home insurance

En France l’assurance habitation est obligatoire.
Cependant, les étudiants bénéficient d’un tarif
préférentiel.
Un justificatif d’assurance habitation vous sera demandé à
la remise des clés du logement (y compris pour les
logements du CROUS), il est donc indispensable d’adhérer
à une assurance le plus tôt possible.
L’assurance habitation est à renouveler chaque année. De
plus, pour une meilleure prise en charge en cas de
sinistre, il est conseillé de choisir une assurance
multirisques habitation. Cette dernière comprend les
garanties de base et quelques autres garanties.

Note: Il est aussi obligatoire d’assurer tout véhicule à moteur. Il est
donc indispensable d’avoir au moins une assurance de
responsabilité civile (aussi appelée assurance au tiers).

In France, home insurance is compulsory. 
However, students have a special rate.

A proof of the home insurance will be asked when you 
will get the accommodation’s keys (including the CROUS 
accommodations) so, it is therefore essential to take out 
insurance as soon as possible.
The home insurance have to be renewed each year. In 
addition, for better coverage in the event of a claim, it is 
advisable to choose a multi-risk home insurance policy. 
The latter includes the basic guarantees and some other 
guarantees. 

Note: It is also mandatory to insure any motor vehicle. It is 
therefore essential to have at least one civil liability insurance 
(also called third party insurance).

Pour plus d’informations/For more information : 
Welcome.univ-lorraine Service public

Assurance auto (motored vehicles) Assurance habitation(Home insurance)

http://welcome.univ-lorraine.fr/fr/accueil-des-etudiants-et-chercheurs-internationaux/accueil-des-etudiants-internationaux/arriver-en-4
https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F88
https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/N32
https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/N44
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6 – Lexique
Dictionary

Word Translation Definition

Acte de cautionnement Deed of guarantee Paper which declare a person as a warrant

Assurance d'habitation Home insurance Insurance contract that covers the losses 

Bail Lease Contract that establish the responsibilities of the 
renter and the tenant

Bailleur Lessor Person who rent the accommodation (≈ Renter)

Bénéficiaire beneficiary Person that receive something 

Caisse d'allocations 
familiales (CAF)

Family allowances fund Public institution that can give financial helps 
(e.g. to pay the rent) 

Caution Surety Financial guarantee for an engagement 

Cautionnement Surety-bond Promise by a surety or warrant to pay if the 
tenant don't

Composante Component / university 
arm / part of university Department of the University



Université de Lorraine/DRIE/Accueil international/Pas à pas CROUS - mars 2019 53

L
e
x
i
q
u
e
s
u
i
t
e

Word Translation Definitions
Convention de 
cautionnement Surety-bond agreement Contract that engage the responsibility of 

the guarantee if the tenant do not pay

CROUS
Regional Center of 

Lorraine's universities 
and schools works

Administrative institution that give the 
accommodations and the grants 

Dépôt de garantie Security deposit
Give the guarantee used in case of 
degradation. If not, the renter give it back 
to you when you leave

Garant warrant Person who engaged itself to pay the rent 
if the tenant do not pay it

Locataire Tenant Person who pay a rent 
Loueur Renter Person who receive the rent 

Préavis Notice
Delay that a tenant have to wait before 
leaving (1month for a furnished room, 3 
for a non-furnished room) 

Quittance de loyer Rent receipt Paper on which figures the details of the 
amount paid. 

Redevance locative Rental fee Rent
Taxe d'habitation Housing/Council tax Taxes to be paid by the tenant
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